
BEHANDLUNG  VON  SCHMERZEN,  MUSKULOSKELETAL

VERLETZUNGEN  UND  HAUTZUSTAND  BEI  TIEREN

GEBRAUCHSANWEISUNG

Machine Translated by Google



Vielen  Dank

Wir  beten  dafür,  dass  dieses  Gerät  Sie  bei  der  Heilung,  Schmerzlinderung  

und  allgemeinen  Gesundheit  Ihres  Tieres  unterstützt,  wie  es  viele  andere  

erlebt  haben.

Sie  können  jahrelangen  reibungslosen,  störungsfreien  und  optimalen  

Betrieb  des  Photizo  Vetcare  erwarten.

Sie  sind  nun  stolzer  Besitzer  eines  Photizo  Vetcare.

Wir  sind  stolz  darauf,  Ihr  neuer  Partner  auf  dem  Weg  zum  Wohlbefinden  

zu  sein.  Bitte  besuchen  Sie  unsere  Website  für  weitere  Informationen:  

www.photizo.net.

Große  Anstrengungen,  Überlegungen,  Hingabe  und  Forschung  wurden  

unternommen,  um  Ihnen  dieses  erstaunliche,  hochwertige  Gerät  zu  bieten.

Vielen  Dank  und  herzlichen  Glückwunsch  zu  Ihrem  Kauf!
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EINLEITUNG

LEDs  sind  lediglich  praktische  Geräte  zur  Erzeugung  von  Licht  bei  

bestimmten  Wellenlängen,  und  mehrere  Studien  haben  festgestellt,  

dass  es  das  Licht  selbst  bei  bestimmten  Wellenlängen  ist,  das  

therapeutischer  Natur  ist.  Alle  biologischen  Systeme  haben  ein  

einzigartiges  Absorptionsspektrum,  das  bestimmt,  welche  

Wellenlängen  der  Strahlung  absorbiert  werden,  um  eine  bestimmte  

therapeutische  Wirkung  zu  erzielen.  Es  hat  sich  gezeigt,  dass  die  

sichtbaren  roten  und  unsichtbaren  Infrarotanteile  des  Spektrums  

hochabsorbierende  und  einzigartige  therapeutische  Wirkungen  

auf  lebendes  Gewebe  haben.

Im  Laufe  der  Jahrhunderte  war  bekannt,  dass  Sonnenlicht  (als  

früheste  Form  der  Phototherapie)  sowohl  heilende  als  auch  

wohltuende  Eigenschaften  hat.  Licht  ist  Energie,  und  Energie  

erhält  Leben  –  es  kann  nicht  zerstört,  aber  in  andere  Formen  
umgewandelt  werden.

Das  Photizo  Vetcare  ist  ein  LED-Gerät,  das  rotes  und  infrarotes  

Licht  aussendet,  das  in  die  Haut  eindringt,  um  die  Energieproduktion  

und  andere  Stoffwechselprozesse  in  bestimmten  Bereichen  zu  

stimulieren.  Infrarotlicht  ist  eine  der  wenigen  physikalischen  

Therapien,  die  eine  heilende  Wirkung  entfalten.  Geschädigte  

Zellen  können  tatsächlich  durch  Licht  verjüngt  werden.

LEDs  ermöglichen  auch,  dass  sich  der  Lichtstrahl  ausbreitet,  

anstatt  ein  punktförmiger  Lichtstrahl  zu  sein.  Die  breitwinklige  

Streuung  der  LED  verleiht  ihr  einen  größeren  Anwendungskomfort,  

da  Lichtemissionen  dadurch  eindringen  können

Leuchtdioden  (LEDs)  liefern  nicht  genug  Energie,  um  das  Gewebe  

zu  schädigen,  aber  sie  liefern  genug  Energie,  um  die  natürliche  

Selbstheilung  und  Schmerzlinderung  zu  fördern.

Mit  ihrer  auf  höchste  Effektivität  optimierten  Ausgangsleistung  

bieten  die  LEDs  eine  viel  sanftere  Abgabe  der  gleichen  heilenden  

Lichtwellenlängen  wie  Laser,  jedoch  ohne  das  Risiko  einer  

versehentlichen  Augenschädigung,  die  Laser  haben.
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Das  Photizo  Vetcare  bietet  auf  Knopfdruck  vorprogrammierte,  

effektive  Dosierungen  von  Nahinfrarot-LED-Licht  für  die  Behandlung  

vieler  schmerzhafter  und  entzündlicher  Erkrankungen.  Photizo  

Vetcare  stellt  sicher,  dass  die  effektive  Menge  an  Joule/Dosierung  

für  bestimmte  Bedingungen  präzise  und  mühelos  abgegeben  wird.

oder  Behandlung.  Die  Hersteller  und  Vertreiber  des  Photizo  Vetcare  

können  in  keiner  Weise  für  Schäden,  Verluste  oder  Verletzungen  

haftbar  gemacht  werden,  die  durch  die  Verwendung  des  Geräts  

außerhalb  der  befürworteten  Richtlinien  und  Protokolle  entstehen
Behandlungen.

Bitte  beachten  Sie  auch,  dass  nicht  alle  Erkrankungen  in  gleicher  

Weise  von  der  Lichttherapie  profitieren.  Verlassen  Sie  sich  nicht  

ausschließlich  auf  Photizo  Vetcare  und  stellen  Sie  die  Anwendung  

anderer  Medikamente,  Antibiotika  oder  Antimykotika  nicht  ein.

Bitte  beachten  Sie,  dass  das  Photizo  Vetcare  als  ergänzende  

Behandlungsmodalität  betrachtet  werden  muss,  die  in  Verbindung  

mit  einer  medizinischen  Behandlung  verwendet  wird,  und  dass  die  

Hersteller  und  Vertreiber  des  Photizo  Vetcare  immer  die  

Verwendung  des  Geräts  unter  Aufsicht  eines  Arztes  befürworten.

eine  breitere  Oberfläche,  und  dies  führt  zu  einer  schnelleren  

Behandlungszeit  für  einen  bestimmten  Bereich  als  Laser.

•Krebs:  Lichttherapie  heilt  oder  verursacht  keinen  Krebs.  Wenden  

Sie  die  Lichttherapie  nicht  bei  Krebs  oder  vermuteter  

kanzeröser  Masse  an.  Lichttherapie  kann  keinen  Krebs  

verursachen  –  es  wurden  keine  Mutationseffekte  für  LED-

basierte  Lichttherapiegeräte  nachgewiesen

Der  Photizo  Vetcare  ist  nicht  als  Ersatz  für  medizinische  

Standardverfahren,  Medikamente  und/oder

VORSICHTSMASSNAHMEN

GEGENANZEIGEN  UND
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•Es  ist  kein  Augenschutz  erforderlich,  aber  da  das  Licht  sehr  hell  ist,  

schauen  Sie  nicht  direkt  in  das  ausgestrahlte  Licht.  •Bitte  setzen  

Sie  Ihre  Medikamente  und  die  Verschreibungen  Ihres  Arztes  nicht  

ab.  Die  Photizo  Vetcare-Behandlung  ist  eine  ergänzende  

Behandlung,  die  die  Zellen  unterstützt  und  stimuliert,  um  den  

Heilungsprozess  zu  beschleunigen,  Schmerzen  und  

Muskelkrämpfe  zu  lindern.

messen.

•  Nicht  überbehandeln;  es  führt  nicht  zu  einer  schnelleren  Heilung  

oder  Schmerzlinderung.  Übermäßiger  täglicher  Gebrauch  kann  

zu  Überstimulation  und  verzögerter  Heilung  führen  (hemmende  

Wirkung).  •Bei  manchen  Patienten  mit  chronischen  Erkrankungen  

kann  die  anfängliche  Behandlung  mit  Lichttherapie  zu  leichten  

Beschwerden  führen.  Dies  liegt  an  der  Reaktion  des  Körpers,  

den  Heilungsprozess  zu  starten.  Dies  ist  kein  Grund  zur  

Besorgnis  und  die  Behandlung  sollte  fortgesetzt  werden.

jegliche  medizinische  oder  wissenschaftliche  Literatur  bis  heute.  

Das  von  Photizo  Vetcare  erzeugte  Licht  ist  infrarotes  und  nahes  

infrarotes,  nicht  ionisierendes  Licht  und  befindet  sich  am  

entgegengesetzten  Ende  des  Lichtspektrums  zu  schädlichem  

ultraviolettem  (UV)  Licht.  Das  Vetcare  ist  jedoch  nützlich  bei  

der  Behandlung  vieler  Nebenwirkungen  der  Krebsbehandlung,  

wie  z.  B.  Mukositis,  einer  schmerzhaften  Nebenwirkung  von  

Chemo-  und  Strahlentherapie.  •Schwangerschaft:  Die  Wirkungen  

der  Rot-  oder  Infrarotlichttherapie  wurden  in  der  Schwangerschaft  

nicht  getestet.  Obwohl  der  Fötus  durch  Licht  nicht  negativ  

beeinflusst  werden  kann,  würden  wir  die  Anwendung  von  

Photizo  Vetcare  nicht  auf  Bereichen  direkt  über  dem  sich  

entwickelnden  Fötus  empfehlen.  •Epilepsie:  Einige  Studien  

weisen  darauf  hin,  dass  gepulstes  sichtbares  Licht  mit  Frequenzen  

im  Bereich  von  5–10  Hz  Anfälle  auslösen  kann.  Der  Photizo  

Vetcare  pulsiert  nicht  im  Bereich  von  5–10  Hz,  dennoch  sollte  

jeder  mit  Anfallsleiden  vorbeugend  vermeiden,  direkt  in  den  von  

der  Sonde  ausgesandten  Lichtstrahl  zu  schauen
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•Das  Gerät  niemals  in  Wasser  tauchen  oder  reinigen.  Verwenden  Sie  immer  ein  

weiches,  trockenes  Tuch.

Photizo  Vetcare  kann  sicher  angewendet  werden  bei:

Komplikationen  von  Diabetes.

•Das  Gerät  ist  nicht  wasserdicht,  verwenden  Sie  es  daher  nicht  in  der  Nähe  von  

Wasser,  da  der  Kontakt  mit  Wasser  einen  Stromschlag  verursachen  kann.  

Nicht  in  der  Nähe  von  Waschbecken,  Badewannen,  Toiletten  oder  anderen  

Orten  aufbewahren  oder  aufstellen,  an  denen  es  mit  Wasser  in  Kontakt  

kommen  kann.

•Die  Aufbewahrung  eines  unbenutzten  Photizo  Vetcare  über  einen  längeren  

Zeitraum  sollte  mit  voll  aufgeladenem  Akku  erfolgen,  andernfalls  kann  der  

Akku  beschädigt  werden.

•  Patienten,  die  gerinnungshemmende  Medikamente  

einnehmen.  •Diabetiker.  Lichttherapie  wird  bei  der  Behandlung  sehr  hilfreich  sein

•Behandeln  und  lagern  Sie  das  Photizo  Vetcare  mit  großer  Sorgfalt,  da  es  über  

einen  eingebauten  Stromkreis  verfügt.

•Patienten  mit  Metallimplantaten.

•Bitte  bedenken  Sie,  dass  Sie  nach  der  Behandlung  ein  falsches  Gesundheitsbild  

haben  können.  Überbeanspruchen  Sie  den  behandelten  Bereich  nicht.

•  Nur  auf  sauberer  und  trockener  Haut  verwenden,  da  die  Elektronik  beschädigt  

werden  kann,  wenn  sie  Wasser  ausgesetzt  wird.

Der  Photizo  Vetcare  sollte  vor  und  nach  gereinigt  werden

•Wachstumsplatten  bei  Tieren.

VORBEREITUNG  FÜR  DIE  BEHANDLUNG

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Reinigung,  Pflege  und  Lagerung
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•  Halten  Sie  die  Sonde  in  Position,  bis  das  Gerät  erneut  zweimal  piept.  Es  

schaltet  automatisch  ab.  Dies  zeigt  eine  Dosis  an.  Wenn  Doppel-  

oder  Dreifachdosen  erforderlich  sind  (siehe  Tabelle  unten),  halten  

Sie  die  Sonde  in  Position  und  wiederholen  Sie  die  Dosis  wie  

angegeben.

Reinigen  Sie  die  Haut  vor  der  Anwendung  der  Behandlung,  da  Schmutz  

das  Licht  blockieren  kann.  Reinigen  Sie  die  Sonde  wie  angegeben,  bevor  

Sie  mit  der  Behandlung  beginnen.

•  Platzieren  Sie  die  Sonde  in  direktem  Kontakt  mit  der  Haut  auf  dem  zu  

behandelnden  Bereich  und  drücken  Sie  den  Netzschalter.  Das  Gerät  

piept  zweimal.  Bei  der  Behandlung  offener  Wunden  sollte  die  Sonde  

die  Haut  nicht  berühren.

•  Drücken  Sie  den  Netzschalter  erst,  wenn  die  Sonde  positioniert  ist.  Die  

kleine  Power-Button-LED  über  der

im  Wasser.

Bitte  denken  Sie  daran,  Photizo  Home  Care  vor  und  nach  Gebrauch  mit  

Hilfe  eines  sauberen,  trockenen  Tuchs  und  bei  Bedarf  mit  einem  nicht  

scheuernden  Reinigungsmittel  zu  reinigen

•  Wiederholen,  bis  der  gesamte  betroffene  Bereich  abgedeckt  ist.

nach  Gebrauch  mit  einem  sauberen  Tuch  und  einem  nicht  scheuernden  

Reinigungsmittel,  falls  erforderlich.  Das  Photizo  Vetcare  sollte  immer  an  

einem  sicheren,  trockenen  Ort  aufbewahrt  werden,  vorzugsweise  in  der  

mitgelieferten  Tragetasche.  Beim  Arbeiten  mit  dem  Gerät  ist  Vorsicht  

geboten  und  es  darf  nicht  betrieben  oder  eingetaucht  werden

Bitte  lesen  Sie  die  Abschnitte  Gegenanzeigen  und  

Vorsichtsmaßnahmen  und  Sicherheitsvorkehrungen  in  der  

Gebrauchsanweisung,  bevor  Sie  mit  der  Verwendung  dieses  Produkts  beginnen.

•  Verschieben  Sie  die  Sonde  zum  nächsten  Punkt.  Drücken  Sie  den  

Netzschalter  erneut.

WIE  VERWENDE  ICH  DIE  
BEHANDLUNG?
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•  Muskel-Skelett-Probleme:  Arthritis,  Sehnenentzündung,

usw.

•  Hauterkrankungen:  Wunden,  Platzwunden,  Hyalom-Zeckenbiss-

Nekrose,  Hot-Spots,  Abszesse,  Sattelwunden,  Habronema,  stolzes  

Fleisch,  akrale  Leckgranulome,  Blutergüsse,  Otitis  externa,  

Pyodermie,  Pododermatitis,  Hautallergien,  Ekzeme  usw.

•  Der  Körper  baut  keine  Resistenz  gegen  die  Lichttherapie  auf  und  

daher  können  Behandlungen  fortgesetzt  werden.

•  Großvieh  –  Rinder,  Schafe,  Ziegen,  Schweine,  Böcke,

Photizo  Vetcare  stimuliert  die  Heilung,  lindert  Schmerzen,  Schwellungen  

und  Entzündungen,  reduziert  Muskelkrämpfe  und  vergrößert  den  Blut-  

und  Lymphgefäßdurchmesser,  um  die  Beseitigung  von  Abfallprodukten  

und  den  Zufluss  von  Sauerstoff,  Nährstoffen  und  

Medikamentenkonzentrationen  in  den  behandelten  Bereichen  

sicherzustellen.

•  Halten  Sie  die  Sonde  an  die  Haut,  um  eine  maximale  Eindringtiefe  zu  

gewährleisten.  Bei  der  Behandlung  offener  Wunden  sollte  die  

Sonde  die  Haut  nicht  berühren.

•  Haustiere  –  Hunde  und  Katzen

Photizo  Vetcare  lindert  Schmerzen,  regt  Zellen  zur  Reparatur  und  

Heilung  an,  reduziert  Schwellungen  und  Entzündungen  und  stimuliert  

das  Immunsystem  bei  akuten  traumatischen  Zuständen.  Photizo  Vetcare  

ist  wirksam  bei  der  Behandlung  chronischer  Schmerzen  und  entzündlicher  

Erkrankungen  im  Zusammenhang  mit  arthritischen  Erkrankungen  und  

Überlastungsverletzungen.

Der  Netzschalter  zeigt  mit  einem  grünen  Licht  an,  ob  das  Gerät  

mit  einem  Zyklus  beschäftigt  ist.

Photizo  Vetcare  ist  zur  Behandlung  von:

•  Pferde

BEDINGUNGEN  UND  BEHANDLUNGEN:
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•  Sonstiges:  Hornhautgeschwüre,  virale/herpesbedingte  Erkrankungen,  

Sinusitis,  retroorbikuläres  Trauma.

40  %  und  reduziert  die  Wahrscheinlichkeit  einer  übermäßigen  Bildung  von  

Narbengewebe  und  von  Komplikationen.  Photizo  Vetcare  stimuliert  die  

Endorphin-  und  Serotoninsekretion.  Das  ist  die  körpereigene  Schmerz-  und  

Entspannungs-„Medikamente“.

Grafts.

Photizo  Vetcare  stimuliert  die  Energieproduktion  (ATP)  innerhalb  der  Zelle  

um  das  bis  zu  250-fache  und  stimuliert  dadurch  die  Zellen,  auf  optimalem  

Niveau  zu  funktionieren.  Es  stimuliert  und  reguliert  weiterhin  die  DNA-  und  

RNA-Synthese  -  die  Programme  innerhalb  der  Zelle  -  um  dem  korrekten  

Heilungsprozess  zu  folgen,  und  reguliert  die  Bildung  von  Narbengewebe/

stolzem  Fleisch.  Dies  beschleunigt  den  natürlichen  Heilungsprozess  um  bis  

zu  30-

•  Postoperativ:  jeder  chirurgisch  behandelte  Bereich,  einschließlich  der  Haut

Myositis,  Bänder-/Sehnenverstauchung/-zerrung,  Blutergüsse,  

Frakturen,  Nacken-  und  Rückenschmerzen,  Schienen,  

Überbeanspruchungsverletzungen,  Synovitis,  Ödeme,  Hämatome,  

Muskelverletzungen,  Muskelkrämpfe,  Triggerpunkte,  Serome,  Mastitis  

usw.

Bitte  lesen  Sie  die  folgenden  Behandlungsrichtlinien  und  

Gebrauchsanweisungen,  bevor  Sie  das  Photizo  Vetcare  verwenden,  um  eine  

optimale  und  korrekte  Anwendung  zu  gewährleisten.

Photizo  Vetcare  reduziert  effektiv  den  Entzündungsprozess,  der  durch  

Schäden,  Verletzungen  oder  Überbeanspruchung  verursacht  wird,  und  

reduziert  Muskelkrämpfe  und  Triggerpunkte.  Photizo  Vetcare  hilft  bei  der  

Reduzierung  von  Schwellungen,  indem  es  den  Blutgefäß-  und  

Lymphdurchmesser  vergrößert,  um  überschüssige  Abfallprodukte  aus  dem  

verletzten  oder  entzündeten  Bereich  zu  entfernen.  Dies  reduziert  den  Druck  

und  die  Reizung  auf  Nervenenden,  die  mehr  Schmerzen  verursachen,  und  

erhöht  den  Blutfluss  in  den  Bereich,  wodurch  sichergestellt  wird,  dass  das  

Gewebe  mehr  Nährstoffe  aufnehmen  kann

Akute  Verletzungen:
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und  Sauerstoff.  Dies  trägt  auch  dazu  bei,  überschüssiges  

Wundsubstrat  zu  reduzieren,  um  das  Risiko  sekundärer  bakterieller  

Infektionen  zu  verringern.

Photizo  Vetcare  stimuliert  einen  optimalen  Zellzustand  (Haut,  

Knochen,  Nerven,  Kapsel,  Knorpel  und  Muskelgewebe),  um  gesundes  

Gewebe  zu  erhalten.  Dies  kann  dazu  beitragen,  eine  Degeneration  

von  Geweben  wie  Nerven,  Knochen/Gelenken  und  Blutgefäßen  zu  

verhindern.

Die  Heilungsphasen  des  Gewebes  verlaufen  in  3  Phasen,  nämlich  

der  Entzündungs-,  Proliferations-  und  Organisationsphase.

Die  erhöhte  Blutversorgung  des  Bereichs  gewährleistet  höhere  

Konzentrationen  von  topischen  und  systemischen  Medikamenten,  die  

an  den  betroffenen  Bereich  abgegeben  werden.  Photizo  Vetcare  regt  

die  Immunzellen  an,  gegen  Infektionen  zu  reagieren.

Photizo  Vetcare  wird  Muskelkrämpfe  lindern,  schmerzhafte  

Triggerpunkte  lösen,  Entzündungsprozesse  reduzieren  und  Schmerzen  

lindern,  wodurch  der  Kreis  durchbrochen  wird,  um  dem  Gewebe  die  

Möglichkeit  zu  geben,  den  Heilungsprozess  zu  starten,  wenn

Chronische  „Verletzungen“  oder  entzündliche  

Überbeanspruchungsreaktionen  treten  auf,  wenn  das  Gewebe  diesen  

Zyklus  nicht  abschließt.  Das  Gewebe  bleibt  in  der  Entzündungsphase  

und  schreitet  nicht  in  die  Proliferations-  (tatsächliche  Heilung  von  

Zellen  und  Geweben)  oder  Organisationsphase  fort.  Damit  diese  

„Verletzungen“  heilen  können,  braucht  der  Körper  eine  Stimulation  

der  Zellprogramme  (DNA  und  RNA),  zB  um  die  Entzündungsphase  

zu  beenden  und  in  die  eigentliche  Heilungsphase  überzugehen.  Wenn  

sich  die  Prozessentzündung  in  Narbengewebebildung  organisiert,  

verursacht  sie  Adhäsionen,  die  das  normale  „Gleiten“  von  Muskel-  

und  Gewebefasern  hemmen,  was  zu  Reizungen  und  weiteren  

Entzündungen  führt  und  sich  in  einen  Teufelskreis  verwandelt.

Überbeanspruchungsverletzungen  und  chronische  Erkrankungen:
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•  Reduzieren  Sie  effektiv  den  Entzündungsprozess,  der  durch  

Beschädigung  oder  Überbeanspruchung  verursacht  wird.  

Reduziert  und  entspannt  Muskelkrämpfe  und  löst  verspannte  

Triggerpunkte.  Helfen  Sie  bei  der  Reduzierung  von  Schwellungen,  

indem  Sie  den  Blutgefäß-  und  Lymphdurchmesser  vergrößern,  

um  überschüssige  Abfallprodukte  aus  dem  betroffenen  Bereich  

zu  entfernen.  Dies  reduziert  den  Druck  und  die  Reizung  der  

Nervenenden,  die  mehr  Schmerzen  verursachen.  Eine  erhöhte  

Durchblutung  des  Bereichs  sorgt  dafür,  dass  das  Gewebe  mehr  

Nährstoffe  und  Sauerstoff  aufnehmen  kann.

•  Reduzieren  Sie  effektiv  Muskelkrämpfe  und  lösen  Sie  verspannte  

Triggerpunkte.

•  Photizo  Vetcare  stimuliert  die  Ausschüttung  von  Endorphin  und  

Serotonin.  Das  ist  die  körpereigene  Schmerz-  und  Entspannungs-

„Medikamente“.  (Dieser  Effekt  ist  besonders  tiefgreifend  in  der  

Katzenfamilie).

Behandeln  Sie  immer  direkt,  wenn  das  Problem  beginnt,  da  dies  dazu  

beiträgt,  chronischen  Problemen  vorzubeugen.  Chronische  

Muskelkrämpfe  und  Triggerpunkte  sind  in  der  Regel  das  Ergebnis  

einer  langjährigen  Überbeanspruchung  oder  Reaktion  des  

Muskelschutzes  der  Muskelgruppen,  die  den  Abbau  von  Abfallprodukten  

und  den  Zufluss  von  Nährstoffen  und  Sauerstoff  verhindern.

der  schmerzleitende  Nerv.

möglich,  oder  bei  chronischen  Erkrankungen  schmerzfreie  Perioden  

einhalten.  Bitte  beachten  Sie,  dass  die  Behandlung  mit  Photizo  

Vetcare  die  Adhäsionen  nicht  auflöst,  aber  die  entzündlichen  Prozesse  

und  Beschwerden  kontrolliert  und  das  Risiko  einer  weiteren  Bildung  

von  Narbengewebe  reduziert.

•  Reduziert  die  Leitungsgeschwindigkeit  und  die  Reizbarkeit

•  Optimalen  Zellzustand  stimulieren  (Knochen,  Nerven,

Chronischer  Schmerz:  alle  Arten  von  Arthritis  

und  irreversiblen  Gelenkschäden,  chronische  

Muskelkrämpfe,  Trigger-/Akupunkturpunkte
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TIERKLASSEN:

DOSIS  ANWENDUNG  FÜR  UNTERSCHIEDLICHE

Akute  Verletzungen:

Weichteilprobleme:  Muskeln,  Sehnen,  Faszien  und  

Bänder:

Behandlungsergebnisse.

Kapsel,  Knorpel  und  Muskelgewebe),  um  gesundes  Gewebe  zu  

erhalten.  Dies  kann  dazu  beitragen,  eine  weitere  Degeneration  

von  Geweben  wie  Nerven,  Knochen/Gelenken  und  Blutgefäßen  

zu  verhindern.

Beginnen  Sie  mit  der  Behandlung  des  verletzten  und  schmerzenden  

Bereichs  einmal  (1)  täglich  für  zehn  (10)  Tage.  Danach,  wenn  die  

Bedingungen  immer  noch  vorherrschen  oder  das  Tier  immer  noch  

Beschwerden  hat,  behandeln  Sie  zwei  (2)  bis  drei  (3)  Mal  pro  Woche.  

Bei  akuten  Schmerzen  können  Sie  zwei  (2)  täglich  für  zwei  (2)  bis  drei  

(3)  Tage  behandeln,  aber  zu  einmal  (1)  täglich  für  zehn  Tage  zurückkehren

•  Die  Behandlung  an  den  Akupunkturpunkten  ist  ausgezeichnet

Wenn  Muskelkrämpfe  und  schmerzhafte  Triggerpunkte  vorhanden  sind,  

schließen  Sie  diese  Bereiche  in  die  Behandlung  ein.  Behandlung  der

dreifache  Dosis

doppelte  Dosis

tiefer  Muskel/

Sehne/Liga
ment

doppelte  Dosis

Hautprobleme

Einzelne  Dosis

Oberflächlicher  

Muskel-/

Hautfrost/Bänder

Einzelne  Dosis

Einzelne  Dosis

Gelenk-  und  

Knochenprobleme

Bedingungsgruppierungen

Einzelne  Dosis

Großvieh  und  
Pferde

Einzelne  Dosis

Haustiere
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Akupunkturpunkte  sind  auch  angegeben  und  hat  gut  getan

Haustiere:  Behandeln  Sie  den  betroffenen  Bereich  einmal  (1)  täglich,  

bis  sich  der  Zustand  bessert.

•  Chronische  Hautprobleme:  Einmal  (1)  täglich  fünf  (5)  bis  sieben  (7)  

Tage  lang  behandeln,  danach  zweimal  behandeln

Behandlungsergebnisse.

Behandeln  Sie  betroffene  Bereiche  einmal  (1)  täglich  für  fünf  (5)  bis  

sieben  (7)  Tage;  Danach  kehren  Sie  zur  Behandlung  zwei  (2)  bis  drei  

(3)  Mal  pro  Woche  für  bis  zu  drei  (3)  Wochen  zurück.  Wenn  immer  

noch  Beschwerden  spürbar  sind,  kehren  Sie  zur  Behandlung  einmal  (1)  

pro  Woche  zurück.  Wenn  das  Problem  weiterhin  besteht,  bewerten  Sie  

den  Zustand  erneut  oder  wenden  Sie  sich  an  einen  Tierarzt.

Vieh:  Behandeln  Sie  das  betroffene  Euter  direkt  mit  doppelter  Dosis  

zwei  (2)  bis  drei  (3)  Mal  pro  Woche,  bis  der  Zustand  abgeklungen  ist.  

Stellen  Sie  keine  topischen  oder  systemischen  Medikamente  ein.

•Akute  Verletzungen:  Beginnen  Sie  so  bald  wie  möglich  mit  der  Behandlung,  um  die  

Zellreparatur  anzuregen.  Behandeln  Sie  alle  akuten  Hautverletzungen  täglich  

bis  zur  Abheilung.

Wunden,  Platzwunden,  Hyalom-

Zeckenbiss-Nekrose,  Hot-Spots,  Abszesse,  

Wundstellen,  Habronema,  stolzes  Fleisch,  

akrale  Leckgranulome,  Blutergüsse,  Otitis  

externa,  Pyodermie,  Pododermatitis,  Hautallergien,

Ekzem  usw.

Mastitis:

Chronische  Probleme  und  Überbeanspruchung:
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Decken  Sie  die  gesamte  Gelenklinie  oder  den  verletzten  Bereich  ab.  Behandeln  

Sie  täglich  zehn  (10)  Tage  lang  und  kehren  Sie  zur  Behandlung  drei  (3)  Mal  

pro  Woche  zurück,  bis  die  Heilung  erfolgt  ist.

•Infektiöse  Zustände,  zB  Abszesse,  Hot  Spots,  Habronema,  Coryne-Bakterien  etc.:  

Die  Behandlung  mit  dem  Photizo  Vetcare  ist  kein  Ersatz  für  Antibiotika  oder  

andere  verschreibungspflichtige  Medikamente,  sondern  wird  den  

Heilungsprozess  durch  Stimulierung  des  Immunsystems  beschleunigen  die  

Heilung  und  unterstützen  Medikamente,  die  an  die  betroffenen  Stellen  

abgegeben  werden.

•  Akute  Verletzungen:  Beginnen  Sie  so  bald  wie  möglich  mit  der  Behandlung.

•  Chronische  Gelenkerkrankungen  wie  Arthritis,  Hüftdysplasie:  Behandeln  Sie  

einmal  (1)  täglich  für  fünf  (5)  bis  sieben  (7)  Tage,  um  den  Entzündungsprozess  

zu  reduzieren  und  Schmerzen  zu  kontrollieren.  Danach  zwei  (2)  bis  drei  (3)  

Mal  pro  Woche  für  zwei  (2)  Wochen  behandeln.  Reduzieren  Sie  die  

Behandlungshäufigkeit,  wenn  sich  der  Zustand  stabilisiert  hat,  auf  einmal  (1)  

wöchentlich.  Bedecken  Sie  die  gesamte  Verbindungslinie,  vorne,  an  den  

Seiten  und  hinten.

In  manchen  Fällen  ist  eine  chirurgische  Drainage  der  Abszesse  indiziert,  bevor  

eine  optimale  Behandlung  wirksam  ist.

(2)  wöchentlich.  Wenn  sich  der  Zustand  stabilisiert  hat,  können  Sie  die  

Behandlung  auf  einmal  (1)  wöchentlich  reduzieren,  um  eine  gesunde  Haut  zu  

erhalten.

Gelenkprobleme,  Knochenprellungen,  

Stressfrakturen  und  Knorpelverletzungen:
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Sonstiges:  Nur  empfohlene  Behandlung  durch  

einen  qualifizierten  Tierarzt!

Tiefe  Blutergüsse  und  Hämatome:

Postoperative  Behandlungen:

Infektionskrankheiten:  z.  B.  virale/herpesbedingte  Krankheiten,  bakterielle  oder  

Pilzinfektionen:

Beginnen  Sie  so  schnell  wie  möglich  mit  der  Behandlung,  nachdem  die  Verletzung  

aufgetreten  ist,  und  decken  Sie  den  gesamten  betroffenen  Bereich  ab.  In  Fällen,  in  

denen  Ödeme  vorhanden  sind,  behandeln  Sie  auch  die  proximalen  Lymphknoten,  um  

einen  schnelleren  Abfluss  von  Abfallprodukten  und  Proteinverbindungen  zu  

gewährleisten.  Täglich  bis  zur  Heilung  behandeln.

Bitte  setzen  Sie  Medikamente  nicht  ab.  Behandeln  Sie  drei  (3)  bis  fünf  (5)  Mal  pro  

Woche  für  vier  (4)  Wochen  oder  bis  zum

Augenverletzungen,  Hornhautgeschwüre,  Erkrankungen  im  Zusammenhang  mit  Viren/

Herpes,  Sinusitis,  retroorbikuläres  Trauma.

Behandeln  Sie  direkt  nach  der  Operation,  insbesondere  nach  Operationen  bei  Pferden.

Die  Behandlung  hilft  bei  der  Verhinderung  der  Bildung  von  stolzem  Fleisch.  Täglich  

fünf  (5)  bis  zehn  (10)  Tage  lang  behandeln.

Augenverletzungen:  Obwohl  das  Licht  des  Photizo  Vetcare  hell  ist,  schadet  es  dem  

Auge  nicht,  und  die  Behandlung  von  Augenverletzungen  fördert  die  Heilung.  Wenn  

das  Tier  Angst  vor  dem  Licht  hat,  können  Sie  die  Behandlung  von  der  Seite  des  Kopfes  

aus  anwenden,  da  das  Licht  den  Knochen  durchdringt.  Behandeln  Sie  einmal  (1)  

täglich  für  fünf  (5)  bis  sieben  (7)  Tage.

Zu  den  Vorteilen  der  Behandlung  gehören  Schmerzlinderung,  schnellere  Heilung,  

weniger  Narbengewebe /  stolze  Fleischbildung,  Immunstimulation  und  

Schwellungsreduktion.
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•  Um  das  Gerät  während  des  Behandlungszyklus  auszuschalten,  

halten  Sie  die  Ein/Aus-Taste  1  Sekunde  lang  gedrückt.

•  Beim  Einstecken  der  Netzstromversorgung  ertönt  ein  Piepton  und  

nach  einer  Verzögerung  von  3  Sekunden  beginnt  die  LED  der  

Einschalttaste  grün  zu  blinken.  Sobald  der  Akku  vollständig  

aufgeladen  ist,  hört  die  LED  des  Netzschalters  auf  zu  blinken  

und  leuchtet  dauerhaft  grün.

•  Beim  Trennen  des  Netzsteckers  piept  das  Gerät  einmal  und  die  

LED  der  Einschalttaste  erlischt.

Die  LED  des  Netzschalters  kann  nach  Beendigung  des  Zyklus  

noch  eine  Weile  grün  leuchten.

•  Drücken  Sie  zum  Einschalten  die  Ein/Aus-Taste.  Die  LED  des  

Netzschalters  leuchtet  auf  und  das  Gerät  gibt  einen  Piepton  aus

•  Der  Photizo  Vetcare  kann  über  den  internen  Akku  oder  direkt  über  

das  Netzteil  betrieben  werden.

•  Photizo  Vetcare  bietet  ungefähr  90  Minuten  ununterbrochene  

Behandlung  mit  jeder  vollen  Ladung.  Wenn  Sie  den  Photizo  

Vetcare  bei  kalten  Temperaturen  verwenden,  beachten  Sie  bitte,  

dass  dies  die  Anzahl  der  Dosen  pro  vollständiger  Aufladung  

verringern  kann.  •  Photizo  Vetcare  verwendet  NiMH  mit  hoher  

Kapazität

zweimal.

•  Bei  Batteriebetrieb  leuchtet  die  LED  der  Ein/Aus-Taste  während  des  

Programms  durchgehend  grün  und  ist  ausgeschaltet,  wenn  sie  

nicht  verwendet  wird.

•  Sobald  der  Behandlungszyklus  beendet  ist,  piept  es  zweimal  und  

schaltet  sich  automatisch  aus.

Zustand  heilt.  Photizo  Vetcare  stimuliert  das  lokale  und  systemische  

Immunsystem  und  kann  den  Körper  veranlassen,  Antikörper  gegen  

den  Erreger  zu  bilden.

BETRIEB  DES  PHOTOTIZO  VETCARE
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wiederaufladbare  Batterien  und  wie  alle  wiederaufladbaren  

Batterien  müssen  diese  im  Laufe  der  Zeit  ersetzt  werden.

Diese  Zeit  variiert  je  nach  Lagerdauer  und  Nutzungsgrad.  Die  

Kapazität  wird  mit  der  Zeit  erschöpft  und  die  Anzahl  der  Dosen  

zwischen  den  Ladevorgängen  nimmt  ab.  Erreicht  die  

Akkukapazität  ein  nicht  mehr  zufriedenstellendes  Niveau,  kann  

der  interne  Akku  ausgetauscht  werden.  Bitte  wenden  Sie  sich  

an  Ihren  Händler  vor  Ort,  der  Ihnen  ein  Angebot  für  den  Einbau  

einer  neuen  Batterie  unterbreiten  kann.

•  Die  Aufbewahrung  eines  unbenutzten  Photizo  Vetcare  für  mehr  

als  3  Monate  sollte  mit  voll  aufgeladenem  Akku  erfolgen,  da  

dies  zu  einer  Beschädigung  des  Akkus  führen  kann.
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FEHLERBEHEBUNG:

Ist  das  Ladegerät  mit  dem  Gerät  

verbunden/am  Stromnetz  

angeschlossen  und  eingeschaltet?  

Alle  Verbindungen  sicher?

Verwenden  Sie  das  richtige  

Photizo-Ladegerät?

Batterie  muss  aufgeladen  werden

Die  Wellenlänge  der  LEDs  liegt  

im  unsichtbaren  Bereich  und  ist  

somit  mit  bloßem  Auge  nicht  

erkennbar.  Um  zu  bestätigen,  ob  

diese  LEDs  funktionieren,  betrachten  

Sie  sie  durch  die  Ihres  Mobiltelefons

Gerät  piepst  zweimal  

und  schaltet  sich  

nicht  ein

Die  2  großen  LEDs  

scheinen  nicht  an  

zu  sein/zu  

funktionieren

Photizo  Vetcare  hat  keine  vom  Kunden  zu  wartenden  Teile.

Einheit  wird  nicht  

aufgeladen

Kamera.

PROBLEM LÖSUNG
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Gebrauchsanweisung

Das  Gerät  verfügt  über  ein  lichtemittierendes  Array  mit  leistungsstarken  roten  

und  infraroten  Leuchtdioden.

Tasche  mit  Kordelzug

Energieversorgung

SPEZIFIKATIONEN

STANDARDZUBEHÖR

Modell

12V,  1A

Variiert  mit  einer  Spitzenleistung  

von  330  mW/cm2

280  Gramm

Akkulaufzeit

Gewichtseinheit

Leistung

Maximal  4  Stunden

Ni-MH

31

Akkuladegerät

7,2  V  Gleichstrom

Dauer  der  Programme  in  
Sekunden

Ladezeit

Photizo  Vetcare

633nm  Rot,  850nm  Infrarot

4,7  cm2

Netzstrom

22,8  cm  x  9,4  cm  x  12,2  cm

00  ~  240  VAC

Batterietyp

Batteriespannung

Abdeckungsbereich

90  Minuten  Dauereinsatz

Kastenabmessungen

Wellenlängen
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BETRIEBSUMGEBUNG

40  °C)  700  hPa  –  1  060  hPa

•  Geräteklasse:  Klasse  II

•  Betriebsumgebung:  0  °C  (32  °F  bis  104  °F)

•  Luftfeuchtigkeit:  15  %  -  95  %  relative  Luftfeuchtigkeit

•  Nicht  geeignet  für  den  Betrieb  in  Gegenwart  eines  

brennbaren  Narkosemittelgemisches  aus  Luft  oder  
Sauerstoff  oder  Lachgas.

•  50  °C)  700  hPa  –  1  060  hPa

Sollten  Sie  Hilfe  benötigen  oder  Produktfehler  feststellen,  wenden  Sie  

sich  bitte  an  Ihren  nächstgelegenen  Händler  oder  senden  Sie  eine  E-

Mail  an  Photon  Therapy  Systems  unter:  info@photizo.net.

•  Lagerumgebung:  4°F  –  122°F  (-20°C  -

•  Betriebsart:  Puls-  und  Dauerbetrieb
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GARANTIE

WARNUNG!

BEHANDLUNG.

BITTE  BEACHTEN  SIE,  DASS  PHOTIZO  VETCARE  KEIN  

ERSATZ  FÜR  EINE  SORGFÄLTIGE  MEDIZINISCHE  BERATUNG  

ODER  BEHANDLUNG  IST,  SONDERN  EIN  ZUSÄTZLICHES,  

KOSTENLOSES  BEHANDLUNGSGERÄT.  Gehen  Sie  nicht  davon  aus,  

dass  alle  Erkrankungen  für  eine  Behandlung  mit  Lichttherapie  geeignet  

sind.

VERWENDEN  SIE  ZUM  LADEN  DER  AKKUS  NUR  DAS  MIT  DEM  

GERÄT  MITGELIEFERTE  PHOTIZO-AKKU-LADEGERÄT.  JEDES  

ANDERE  LADEGERÄT  KANN  BESCHÄDIGT  WERDEN

PHOTOTIZO  VETCARE  IST  KEIN  DIAGNOSEGERÄT  UND  IST  NICHT  

DAZU  BESTIMMT,  ARZNEIMITTEL  ZU  ERSETZEN

DIE  BATTERIEN  ODER  DER  PHOTOTIZO  VETCARE

Für  dieses  Produkt  gilt  eine  1-jährige  Carry-In-Garantie  auf  Material-  

und  Verarbeitungsfehler  ab  dem  ursprünglichen  Kaufdatum,  sofern  

der  Original-Kaufbeleg  vorgelegt  wird.  Es  werden  KEINE  

Garantieansprüche  geltend  gemacht,  die  auf  böswillige  Beschädigung,  

auslaufende  Batterien,  versehentliches  Herunterfallen,  Wasserschäden  

oder  Schäden  durch  organische  Lösungsmittel  zurückzuführen  sind.

Die  Garantie  umfasst  keine  Porto-,  Fracht-,  Bearbeitungs-,  

Versicherungs-  oder  Liefergebühren.  Die  Garantie  deckt  keine  

Schäden,  Defekte  oder  Ausfälle  ab,  die  durch  Unfälle,  äußere  

Zerstörung,  Veränderung,  Modifizierung,  Missbrauch,  Missbrauch  

oder  falsche  Anwendung  des  Geräts  verursacht  wurden  oder  daraus  

resultieren.  Darüber  hinaus  deckt  die  Garantie  keine  Schäden  am  

Produkt  ab,  die  durch  den  Rückversand  oder  die  Handhabung  entstehen.

Der  Abschluss  einer  Transportversicherung  wird  empfohlen.
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VERWENDETE  SYMBOLE

Dieses  Symbol  auf  dem  Gerät  bedeutet  „Siehe  

Bedienungsanleitung“.

WEEE-Symbol.  (Abfall  von  Elektro-  und  

Elektronikgeräten).  Recycling-Symbol.  Das  für  

dieses  Produkt  verwendete  WEEE-Symbol  weist  

darauf  hin,  dass  das  Gerät  nicht  als  Haushaltsprodukt  

entsorgt  werden  darf.  Entsorgen  Sie  das  Produkt  

ordnungsgemäß,  um  die  Umwelt  zu  schützen.  

Wenden  Sie  sich  für  weitere  Informationen  zu  

diesem  Produkt  an  die  örtlich  zuständige  

Recyclingabteilung,  das  

Hausmüllentsorgungsunternehmen  oder  das  

Geschäft,  in  dem  das  Produkt  gekauft  wurde.

Seriennummer:  Gibt  die  Seriennummer  des  

Herstellers  an,  damit  ein  bestimmtes  Gerät  

identifiziert  werden  kann.

Aufmerksamkeit!  Bitte  folgen  Sie  den  Anweisungen  in  

der  Bedienungsanleitung.

Dieses  Symbol  auf  Ihrem  Gerät  zeigt  an,  dass  es  

der  LVD-Richtlinie  2014/35/EU  der  Europäischen  

Gemeinschaft  und  der  EMV-Richtlinie  2014/30/EU  

entspricht.

Aufmerksamkeit!  Infrarotemission  nicht  sichtbar.

Geräte,  die  ein  besonderes  Maß  an  Schutz  gegen  

elektrischen  Schlag  bieten,  insbesondere  in  Bezug  

auf  zulässige  Ableitströme  und  Zuverlässigkeit  der  

Schutzerdverbindung  (falls  vorhanden).

Dieses  Gerät  ist  nicht  wasserdicht  und  sollte  vor  

Flüssigkeiten  geschützt  werden.

Es  verweist  auf  den  Hersteller.

SN
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28  Lebombo  Road,  Ashlea  Gardens

Südafrika,  0181

www.photizo.net  

sales@photizo.net

Pretoria,  Gauteng

Photon  Therapy  Systems  (Pty)  Ltd.

+27  10  590  7113
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